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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la 
question palestinienne 

Le President Conformement a 

l’article 39 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite M. Robert Serry, Coordonnateur special des 
Nations Unies pour le processus de paix au Moyen- 
Orient et Representant personnel du Secretaire general, 
a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Serry. 

M. Serry (parle en anglais ) : Je tiens a vous 
feliciter, Monsieur le President, pour la fagon dont vous 
dirigez les travaux du Conseil ce mois-ci, et a faire 
part aux Representants permanents de l’Argentine, de 
l’Australie, du Luxembourg, de la Republique de Coree 
et du Rwanda de ma reconnaissance pour l’appui qu’ils 
m’ont temoigne au cours des deux dernieres annees. 
C’est a regret que je les vois quitter le Conseil de 
securite. 

Mon expose au Conseil aujourd’hui s’inscrit 
dans le contexte d’une annee riche en evenements, au 
cours de laquelle nous avons assiste a l’interruption, 
une nouvelle fois, d’un effort serieux pour parvenir a un 
reglement negocie, a 51 jours d’une guerre devastatrice 
a Gaza, et a un regain de violence et de tensions dans 
toute la Cisjordanie, y compris a Jerusalem-Est. Israel 
s’apprete a se rendre aux urnes. L’effondrement recent 
de la coalition en place, moins de deux ans apres son 
accession au pouvoir, a ouvert la voie a des elections 
legislatives anticipees, prevues le 17 mars 2015. 
Tandis que le pays entame ce nouveau chapitre, le vide 
diplomatique, meurtrier, ne doit pas servir de pretexte 
a l’une ou l’autre des parties pour laisser la situation 
actuelle se deteriorer davantage. 

II est temps d’apaiser les tensions et de s’abstenir 
de tout acte provocateur, de restaurer la confiance et 
de fixer les conditions necessaires pour reprendre les 
negociations qui permettront de regler le conflit. Comme 
le Secretaire general et moi-meme l’avons constamment 
rappele, l’espoir d’un reglement durable du conflit doit 
etre ravive avant qu’il ne soit trop tard. Les Israeliens et 
les Palestiniens exigent toujours qu’il soit mis fin a ce 


conflit, en depit des fortes apprehensions que suscite le 
processus de paix a proprement parler. Si nous voulons 
sauvegarder a tout le moins la possibility de regler le 
conflit, c’est toute la communaute internationale qui doit 
jouer un role actif. Nous ne pouvons pas nous soustraire 
a la responsabilite qui nous incombe de promouvoir un 
cadre constructif pour la paix. 

Dans la continuity d’une tendance qui balaie 
l’Europe actuellement, les Parlements frangais, 
espagnol et portugais ont adopte des resolutions non 
contraignantes qui appellent leurs gouvernements 
respectifs a reconnaitre l’Etat palestinien. Ce sont la 
des developpements majeurs qui mettent en exergue 
non seulement l’impatience croissante suscitee par le 
fait que la concretisation de la solution a deux Etats ne 
connait toujours aucun progres veritable, mais aussi 
l’intensification des pressions que les opinions publiques 
exercent sur leurs gouvernements pour qu’ils mettent 
fin au conflit une fois pour toutes. Je prends note de la 
recente reunion de la Ligue des Etats arabes au Caire, 
ou celle-ci a decide de presenter au Conseil de securite 
un projet de resolution etablissant un calendrier relatif 
a la creation d’un Etat palestinien. Je crois comprendre 
que des consultations sont egalement en cours entre 
les membres du Conseil concernant l’elaboration d’un 
projet de resolution qui definirait les parametres d’un 
accord israelo-palestinien sur le statut final. 

Si ces mesures sont importantes, nous devons 
toutefois admettre qu’elles ne sauraient se substituer 
a un veritable processus de paix, lequel devra etre 
negocie entre les deux parties. Le Secretaire general 
nourrit l’espoir que l’action du Conseil de securite 
insufflera une dynamique constructive, favorable a la 
creation d’un cadre pratique et efficace pour la reprise 
des negociations. Le projet de resolution du Conseil 
constituerait l’action la plus importante concernant ce 
conflit depuis l’adoption de la resolution 242 (1967), il 
y a pres de 50 ans. 

Dans l’intervalle, la situation sur le terrain 
reste explosive. Je suis profondement preoccupe par 
la recente escalade des tensions a Jerusalem et en 
Cisjordanie, ou des affrontements quotidiens continuent 
d’opposer Palestiniens et Israeliens. Certes, le conflit a 
toujours eu des connotations religieuses, mais il repond 
desormais de plus en plus a des motifs religieux, ce qui 
est particulierement inquietant. 

Le 18 novembre, deux Palestiniens ont tue cinq 
Israeliens et blesse plusieurs autres personnes dans une 
synagogue de Jerusalem-Est avant d’etre tues par la 
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police israelienne. Le Secretaire general a fermement 
condamne cette attaque, qui ne saurait etre justifiee par 
quelque pretexte que ce soit. II rejette toute tentative 
visant a honorer ceux qui commettent de tels crimes. 
Le 29 novembre, une ecole judeo-arabe a Jerusalem a 
ete incendiee et vandalisee par des graffitis anti-arabes. 
Plusieurs Israeliens ont ete arretes a la suite de ce crime, 
qui a ete energiquement condamne par le Premier 
Ministre Netanyahu. Globalement, 633 Palestiniens, 
dont 73 enfants, ont ete blesses et 406 arretes par les 
forces de securite israeliennes au cours du mois ecoule. 
Neuf soldats israeliens et 20 colons israeliens ont 
egalement ete blesses au cours d’affrontements avec des 
Palestiniens. Le 10 decembre, le Ministre palestinien 
Ziad Abu Ein est decede apres que des manifestations 
organisees pres du village de Turmus Ayya eurent 
entraine des affrontements avec les forces de securite 
israeliennes. Le Conseil a appele les parties a veiller a 
ce qu’une enquete rapide et transparente ait lieu autour 
des circonstances de sa mort. 

Je tiens egalement a prendre acte des mesures 
constructives prises par les parties concernees afin 
d’apaiser les tensions qui entourent les Lieux saints, 
conformement aux accords conclus a Amman le mois 
dernier, en presence du Secretaire d’Etat Kerry. Le 
Secretaire general et moi-meme esperons que les 
engagements pris pour preserver le statu quo concernant 
les Lieux saints continueront d’etre appliques. Nous 
prenons note de la baisse du nombre de militants juifs 
qui se rendent sur l’esplanade des Mosquees et de 
la levee des restrictions d’acces qui pesaient sur les 
fideles musulmans. Pour la premiere fois depuis 2007, 
les Palestiniens de Gaza ont ete autorises a prier a la 
mosquee Al-Aqsa. Ce sont la des developpements 
encourageants qui doivent se poursuivre. Les appels au 
calme lance par le President Abbas vont eux aussi dans 
le bon sens. 

Par contraste, je suis tres preoccupe qu’Israel ait 
repris lapratique des demolitions punitives, apres les avoir 
quasiment abandonnees pendant pres d’une decennie. 
Au cours de la periode consideree, six structures ont 
ete demolies en Cisjordanie, y compris a Jerusalem - 
Est, ce qui a entraine le deplacement de 21 Palestiniens, 
dont 11 enfants. L’une de ces demolitions avait caractere 
de represailles : le 19 novembre, les Forces de defense 
israeliennes ont detruit la maison de la famille du 
Palestinien qui, le 22 octobre, avait lance sa voiture 
sur un arret de tram, tuant deux personnes. Ces actes, 
qui visent les maisons de families d’auteurs d’attaques 
contre les citoyens israeliens, sont une forme de 


chatiment collectif contraire au droit international, et 
risquent d’envenimer une situation deja fragile. Ils sont 
commis a tort et sont contre-productifs. 

Je vais a present aborder la situation a Gaza ou, 
apres quelques faux departs, les livraisons de materiaux 
de constructionpar le biais dumecanisme temporaire pour 
la reconstruction de Gaza se poursuivent et, d’ailleurs, 
se sont notablement intensifies ces deux dernieres 
semaines. Au 10 decembre, plus de 17 000 personnes 
ayant besoin de materiaux de construction pour reparer 
les logements avaient ete autorisees a acheter des 
materiaux en vertu du mecanisme temporaire. Pres 
de la moitie, soit 8 000 proprietaires, en avaient ete 
notifies et s’etaient procure les materiaux necessaires 
a la date d’hier soir. Le Ministere des travaux publics 
doit a present informer 10000 personnes de plus dans 
le courant de la semaine et, selon les previsions, pres 
de 25 000 proprietaires devraient avoir acces a des 
materiaux de construction d’ici a la fin du mois. 

Les materiaux de construction entrent a Gaza 
en quantites suffisantes pour garantir les stocks des 
negociants. Le 7 decembre, 44 camions transportantpres 
de 1 800 tonnes de ciment aux fins de reconstruction 
sont entres dans Gaza par le point de passage de Kerem 
Shalom. Cela faisait des annees qu’une quantite aussi 
importante n’avait ete expediee en une seule journee. 
Au total a ce jour, plus de 22 000 tonnes de materiaux 
de construction ont ete importees par des negociants du 
secteur prive, dont plus de 17 000 tonnes ont deja ete 
achetees au detail. Je me dois de souligner a nouveau, 
toutefois, que ce mecanisme temporaire n’a pas vocation 
a remplacer la levee de toutes les restrictions qui pesent 
sur Gaza, telle qu’exigee par la resolution 1860 (2009). 
Les echanges commerciaux ont repris entre Gaza et la 
Cisjordanie, meme s’ils sont tres loin d’atteindre tout 
leur potentiel. Les transferts de poissons et de legumes 
de Gaza a la Cisjordanie ont augmente, passant d’un 
all camions par jour en novembre. 

Malgre cette evolution positive, la situation 
reste tres fragile. Jusqu’a 80 000 families vivent dans 
des logements qui ont subi des degats a des degres 
divers, et 18 batiments scolaires appartenant a l’Office 
de secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient servent 
toujours de centres collectifs a quelque 19000 deplaces. 
II est d’autant plus urgent de repondre a ces besoins 
que Gaza a connu ces dernieres semaines des episodes 
meteorologiques difficiles dus a l’arrivee precoce de la 
saison des pluies hivernale. 
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A mesure que ce mecanisme commence a 
intervenir a l’echelle prevue, il est de plus en plus 
indispensable de definir un plan clair et realiste pour 
Gaza si nous voulons redonner espoir a ses habitants. 
Je souhaite que les trois priorites suivantes soient 
atteintes dans les trois prochaines annees. Nous 
devons acheminer une electricite abordable, de l’eau en 
quantites suffisantes et les moyens de la reconstruction 
physique de Gaza. Les penuries chroniques d’electricite 
que subit la bande de Gaza ne peuvent faire indefiniment 
l’objet de mesures provisoires couteuses, si necessaire 
cela soit-il a court terme. Gaza doit avoir acces au gaz 
naturel pour permettre a sa seule centrale electrique 
de generer une energie abordable, et a une centrale de 
dessalement qui repondra a ses besoins urgents en eau. 
Je suis convaincu qu’il est possible de faire le necessaire 
a partir du moment ou l’on nous assurera que les points 
de passage seront ouverts pour permettre a tous les 
materiaux requis d’entrer dans la bande de Gaza en 
quantites previsibles et transparentes, tout en repondant 
aux preoccupations legitimes que nourrit Israel pour ce 
qui est de sa securite. Ce mecanisme temporaire est un 
outil important a cet egard uniquement. 

Soyons clairs : ces objectifs ambitieux ne peuvent 
etre atteints sans un engagement international urgent 
et systematique. Mais tout projet concernant l’avenir 
de Gaza doit tenir compte de la realite qui prevaut 
actuellement sur le terrain. L’acceleration du processus 
de reconstruction de Gaza est ralentie par plusieurs 
facteurs, dont beaucoup sont d’ordre politique : le 
cessez-le-feu entre Israel et les Palestiniens a Gaza n’a 
pas encore ete consolide; le Gouvernement de consensus 
national a Gaza n’a pas encore assume les fonctions 
qui lui reviennent de droit en matiere de gouvernance 
et de securite et n’exerce aucun controle sur les points 
de passage; la reforme de la fonction publique est une 
necessity urgente et des milliers de fonctionnaires ne 
sont toujours pas payes. Et peut-etre le plus urgent, 
l’effort de reconstruction n’est pas completement 
finance. II est primordial que les donateurs s’engagent 
de maniere ferme a honorer les promesses qu’ils ont 
faites a la Conference du Caire. L’absence de progres 
sur ces fronts risque de saper irremediablement notre 
capacite de faire face aux defis qui se posent et de 
redonner espoir a la population de Gaza. 

Je forme aussi l’espoir que les difficultes en 
matiere de securite seront rapidement surmontees afin 
que l’Egypte puisse rouvrir le point de passage de 
Rafah, qui reste essentiel pour l’entree et la sortie des 
personnes. 


Si ces problemes et d’autres ne sont pas regies, 
l’atmosphere a Gaza deja devastee ne fera qu’empirer. 
Nous commengons deja a observer les incidences en 
matiere de securite que ces pressions persistantes 
ont sur la societe gazaouie. Parmi les incidents 
enregistres dernierement, il y a la mort d’un jeune 
Palestinien abattu par les forces de securite israeliennes 
le 23 novembre - premier cas depuis le cessez-le-feu - et 
les tirs d’essai, en direction de la mer, de 20 roquettes 
au total par des militants. Il y a aussi de plus en plus 
d’informations indiquant que des elements extremistes 
cherchent a s’implanter a Gaza. Le 12 decembre, une 
explosion s’est produite a proximite du complexe du 
Centre culturel frangais a Gaza, blessant deux gardiens. 
C’est la deuxieme fois que le Centre culturel frangais 
est vise. Nous prenons acte du fait que le Hamas a 
condamne cet attentat. Dans l’attente du transfert des 
responsabilites en matiere de securite au Gouvernement 
de consensus national, nous continuons de tenir le 
Hamas responsable de la surete du personnel de l’ONU 
et de tout le personnel international a Gaza. 

Je dois dire, a titre de mise en garde, qu’a l’heure 
actuelle la situation a Gaza peut aller dans les deux 
sens. Nous avons la possibility de progresser, mais si 
les questions cruciales demeurent non reglees, je crains 
que nous nous dirigions vers une enieme implosion aux 
consequences graves. 

Avant de terminer, je voudrais dire quelques mots 
sur la Syrie, le Golan et le Liban. L’Envoye special du 
Secretaire general pour la Syrie, M. De Mistura, poursuit 
ses consultations sur le plan d’action qu’il a propose 
pour le reglement du conflit, notamment la mise en 
application d’un gel des combats a Alep. Les parametres 
precis de ce gel, ainsi que d’autres arrangements, font 
actuellement l’objet de negociations separees avec les 
parties syriennes a l’interieur et a l’exterieur de la Syrie, 
sur la base de larges consultations. L’Envoye special 
vient d’effectuer une visite a Istanbul et a Gaziantep 
la semaine derniere et se rendra a Riyad a la fin de 
la semaine. Son adjoint s’est rendu dernierement a 
Teheran, et est arrive a Damas le 12 decembre. Le gel 
des combats propose a Alep est distinct des precedents 
cessez-le-feu locaux et il se veut la piece maitresse d’un 
processus politique national ouvert et sans conditions 
prealables, s’appuyant sur le cadre du Communique de 
Geneve (S/2012/522, annexe). 

La situation au Golan reste fragile, avec des 
affrontements intermittents violents signales entre les 
forces armees syriennes et des groupes armes dans les 
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zones de separation et de limitation. Le 7 decembre, 
la Force des Nations Unies charge d’observer le 
disengagement a observe deux aeronefs en provenance 
du secteur Alpha et en direction du nord-est qui 
survolaient la zone de separation avant de penetrer dans 
la zone de limitation du secteur Bravo. II s’agit d’une 
violation de l’Accord sur le degagement des forces 
de 1974. Ces faits mettent en peril le cessez-le-feu entre 
Israel et la Syrie. Le 17 decembre, le Sous-Secretaire 
general aux operations de maintien de la paix presentera 
au Conseil un expose sur la situation. 

J’en viens maintenant au Liban. Le Vice- 
Secretaire general se trouve actuellement a Beyrouth 
dans le cadre d’une visite de deux jours a l’occasion du 
lancement du nouveau Plan d’urgence pour le Liban, qui 
vise a faire face a la presence des refugies dans le pays. 
Cette visite est l’occasion de reaffirmer la solidarity et 
l’engagement des Nations Unies, conformement a l’appui 
du Conseil de securite a la stability et a la securite du 
Liban, qui restent fragiles. 

Le 8 decembre, trois Syriens ont ete tues a Arsal 
par une frappe aerienne syrienne. Le 5 decembre, un 
membre des forces de securite libanaises a ete execute 
par ces ravisseurs, tandis que 25 autres soldats et 
membres des services de securite libanais sont toujours 
otages du Front el-Nosra et de l’Etat islamique d’lraq et 
du Levant. Le 2 decembre, six soldats libanais ont ete 
tues dans un attentat mene par des militants contre une 
patrouille militaire pres de Ras Baalbek, a la frontiere 
syrienne. Nous condamnons fermement toutes les 
attaques visant l’Armee libanaise. 

Sur le plan politique, le President du Parlement, 
M. Berri, a annonce que des preparatifs etaient en cours 
en vue d’un dialogue entre le Hezbollah et le Courant 


du futur, et qu’une premiere reunion pourrait avoir lieu 
avant la fin de l’annee. Nous encourageons de telles 
initiatives, qui peuvent apaiser les tensions et aider a 
repondre aux preoccupations qui subsistent, la plus 
pressante etant de remedier au fait que depuis sept mois 
le pays n’a plus de president. 

En conclusion, nous avons atteint un stade 
fatidique dans la quete de paix entre Israel et les 
Palestiniens, surtout si cette paix - comme nous 
n’avons de cesse de le preconiser - est censee se fonder 
sur la solution de deux Etats. Mon sentiment est que 
l’annee 2014 a modifie le cours du conflit israelo- 
palestinien et que l’avenir est plus incertain que jamais. 
Comme j’en ai averti le Conseil, je m’inquiete vivement 
de la possibility qui guette les parties de se retrouver face 
a une situation ou il n’y aurait plus de facto qu’un seul 
Etat si elles echouaient a sortir de l’impasse actuelle. 

Les peuples israelien et palestinien meritent 
mieux. Ils ont besoin d’esperer - d’esperer que l’avenir 
apportera enfin la paix et la fin du conflit. Le plus 
important doit desormais etre de remedier au manque 
de confiance. Prolonger le statu quo, c’est aller a coup 
sur a l’echec. II incombe certes a la communaute 
internationale, et notamment au Conseil de securite, de 
jouer un role important dans la definition de la marche 
a suivre. Mais en definitive, c’est aux Palestiniens et 
aux Israeliens, et a leurs dirigeants, de prendre des 
mesures courageuses, plus que jamais indispensables, 
pour assurer un avenir pacifique et sur a leurs peuples. 

Le President : Je remercie M. Serry de son 
expose. J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 25. 
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